
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

Riverside restaurant in Thailand popular, though waters rise 

 

A (  1  ) on the banks of the Chao Phraya River north of Bangkok is 

(  2  ) with diners — even though they have to (  3  ) waves from 

the river. 

The river began rising in early October due to (  4  ) rainfall, which 

caused a (  5  ) of flooding. 

Restaurant owner Titiporn Jutimanon kept the restaurant open, and 

diners came. Many said they enjoyed the (  6  ) of dodging waves 

when boats passed by. 

 

 

<ヒント>  

 

(1) 聞き取りは簡単だが、スペルを正しく書けるかな？ 

(2) 人気が出ることを、popular以外の単語で表せる。 

(3) メジャーリーグのロサンゼルス・ドジャースはこの単語がチーム名。 

(4) (  4  ) rain(fall)は英語の天気用語では頻出。 

(5) a(the) (    ) ofの並びなので、(     )に入る品詞は何？ 

(6) スペルと発音を正しく覚えよう。 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題）解答編 

 

＜解答＞ 

 

(1) restaurant 名 レストラン。 

(2) booming 動 人気が出る、景気づく。 

(3) dodge 動 避ける。ドッジボールはこの dodgeに由来する。ボールを避けるから。 

(4) heavy 形 重たい、大変な、きつい（大変な、きついの意味では toughと同義）。 

heavy rain = 「大雨」で覚えよう。 

(5) risk 名 危険、リスク。 

(6) thrill 名 身震い、スリル。 

 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

タイ・バンコク近郊で、大雨で氾濫したチャオプラヤ川の水が押し寄せる川辺のレストランが人

気だ。“落ち着かない”食事スタイルが人気となり、浸水したテラス席で「鍋サーフィン」と呼び

かけ、地元のみならず、世界でも話題となっている。浸水したテラス席で鍋料理を楽しみなが

ら、船が通るたびに波に流されないよう耐える“スリル”が話題だ。確かに一風変わったレストラ

ンで話題性はあるが、ゆっくりと食事をしたい人やデートには不向きなレストランのようだ。 

店主は「鍋サーフィン」と呼び、新型コロナウイルス禍で経営が苦しかったが、「洪水の危機が

チャンスに変わった。」と話し、多くの集客を見込んでいる。このレストランのように、日本でも飲

食業や旅行業は、コロナ後の経営のかじ取りに工夫が必要となりそうだ。 

クラスでも、コロナ後の授業のあり方を話し合うのも意義があると思うし、家庭でも、両親の仕

事がコロナにどのように影響され、どのように通常の状態に戻していこうとしているのかなどを

聞いてみるいい機会なのではないか。 


